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KIADO-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Kolozsvár, aug. 21. 

(D) Egy hó óta lévén távol a fővárostól s e lapok 
közvetlen szerkesztésének gondjaitól, alkalmam volt a vidék 
értelmisége s a földmivelő nép egy részével érintkezni. 

A kedélyek feszültsége és izgultsága , mely Európa 
mostani válságos napjainak hatását a nép minden rétegé- 
ben láttatja, egyszersmind tanujeleül szolgál a népeknél egy 
mélyebb politikai öntudatosságnak s közszellemnek , mely 
kincsben kivált a székelység hazánkban leggazdagabbnak 
mutatkozik. 

Mint a távsodrony és vasut összeköti az államokat anya- 
gi érdekeikre nézve, ugy a közszellem a kor eszméire néz- 
ve, s a napi kérdésekben s azok irányának felfogásában 
és alkalmazásában a népség egy része sokkal fejlettebb és 
tisztább, hogysem azt képzelhetnék kivált azok, kik hajlan- 
dók a magyar fajról csak félcivilisatiót tenni fel. 

Jelesen a Székelyföld népe a politikai felfogásban Eu- 
rópa akármelyik népével kiállja a versenyt, s hangulatja a 
közös magyar haza irányában nem szégyenül meg aspártai 
előtt:, És honnan ez ? Onnan, hogy itt a legalsóbb néposz- 
tály is mindig alkotmány és autonomikus jogok élvezete 
közt élt, s megtanulta, hogy a haza érdeke egy a nemzet 
és család érdekével, a mig élt a közjónak, szolgálva a ha- 
zát saját kis körében, a miveltebb osztályt nézé és érzé ve- 
zéreül s megtanulta azt tekinteni az eszmék forrásának; és 
élve pár évtized párttusái között megtanulta, hogy tudjon 
különböztetni : mit higyjen s kinek higyjen. 

Tagadhatlan azonban, hogy az ország egész népessége 
éppen nem áll a székelyföldi népség politikai fejlettségének 
szinvonalán, s nem jelesen azok, kik az alkotmány sánczain 
kivül élve egykori közéletünknek inkább csak nema tanui, 
mint tettleges résztvevői lehettek. 

Tagadhatlan azonban az is, hogy az egykori alkotmá- 
nyos szellem fénye kisugárzott ezen néposztályokra is, s ez 
okból ők is sokkal fogékonyabbak azon államformák esz- 
méilre nézve, mint a sokkal cultiváltabb népek is , kik ily 
közjogokkal nem kérkedhettek. Ha a jogosult osztály egy- 
kor a jogosulatlanok irigykedése, s helyzete, ambitiójuknak 
tárgya lehetett, az maga eléggé mutatta, hogy a jogosultság 
előnyét értik és ismerik, s saját jogosulatlan helyzetökből 
oda vágynak. És e vágy, ez ambitio maga már eleme a 
politikai fejlődésnek. 

Amde éppen e vágy, a nem eléggé alapos distingvá- 
lási képesség mellett eszközeül szolgál annak, hogy a nép 
nem mindig boldogságára czélzó irányu izgatások tárgyává 
váljon. 

' És megkell vallanunk, hogy e könnyen veszélyes kö- 
vetkezésü befolyástól a nép egy része most sem ment. És 
nagyon sajnálatos, hogy midőn ugy a kormány mint a ha- 
za érdekében az európai viszonyok tagadhatlan válságos 
napjai a legnagyobb egyetértést követelnék, ugy a nemze- 
tiségek mint az eddigi néprétegek között, s midőn az euró- 
pai zavarok láttára már a külön nemzetiségek kezdenek is 
az anyasas kiterjesztett szárnyai alá elhelyezkedni, (mely 
védpaizsa alá anyai szeretettel hivja a hozzá tartozni aka- 
rókat) akkor kezdik a régi feudal viszonyok romjai közt 
keresni fel a lapis offensionist. 

Igen, nem gyéren hallszik már a nép azon rétegében, 
mely a jobbágyviszonyokból csak most szabadult ki , hogy 
a magyar urak azért buzognak ős alkotmányuk mellett, 
hogy a jobbágyságot ujra visszaállithassák ! 

Lehet-e ennél sűletlenebb állitás ? Szerencsére a nép 
nem épp oly ostoba, hogy teljes hitelt adjon ily rosz indu- 
latu sugallatoknak, azonban politikailag még nem is oly 
érett, hogy az ily állitások lehetlenségét és képtelenségét 
belátva homloka minden aggalomredöktől ment maradjon. 

És miután ezen mozzanat figyelmünket nem kerülte, 
kötelességünk annak hidegvérrel szemébe pillantani. 

A jobbágyfelszabadulás sokkal bevégzettebb tény, hogy- 
sem annak visszavonása még ugy is lehető volna , ha azt 
mi talán megbánva visszavonni akarnók. 

A jobbágyállományok felszabadulása törvényes ország- 
gyülésünken mondatott ki államkárpótlás mellett. Ezen ha- 
tárzatot a császári kormány is magáévá tette, s akkor mi- 
kor az országgyülés régi organjai többé nem léteztek, hogy 
ezen határzatot exequalják, az összesitett birodalom kormá- 
nya szintén átvette magára ezen kötelezettséget, s ma azon 
jobbágybirtokok az államkötelezvények által tettleg ki van- 
nak fizetve. A mi pedig egyszer kifizettetett, azt czigányvá- 
sár módjára törvényhez értő s becsületes ember soha sem 
szokta visszakövetelni. 

Ebből az értelem legalsó fokán álló ember is megért- 
heti, hogy a jobbágyfelszabadulás oly végrehajtott tény, 
melynek visszavonása akárminő politikai alakulás közt le 
hetlen; s hogy a magyar birtokososztály jogismerete sokkal 
fejlettebb, hogysem ily képtelenséget arról fellehessen tenni. 

De maga azon elmélet, mely ilyes czélzatra vonhatna 
következtetést, messze tul van haladva már a magyar nem- 
zet poliitkai felfogása által. 

Részünkről azon eszmével tisztában vagyunk , mely 
minket hazánk jövö fejlödésének ohajtására nézve vezérel, 
s mely abban központosul, hogy legyen átalános a polgári 
szabadság a nép minden rétegében, a mit az évezreden át 
a székely intézvények alapjában virágzott, s melylyel a job- 
bágyrendszer összeférhetlen. 

Mi éppen ugy tuléltnek látjuk a feudal viszonyokat, 
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mint idétlennek s veszélyesnek a communistikus ábrándokat 
s a minden erkölcsi s történelmi tekintélyt gunyoló dema- 
ogiát. 
e 1848-ban, midőn a franczia forradalom lázas izgalom- 
ba hozta Európát, s a válság elővibarjai hazánk bérczeit is 
megrengeték, e sorok irója is akkor egyik erdélyi lap 
élére állva körvonalozta azon programmot, mely egyes 
magyar párttöredékek tuldemagogikorepublicanus, s más tö- 
redékek tularistocratikus követeléseit egyaránt visszautasit- 
va a közös szabadságban helyezé a haza jövőjének biz- 

„Az aristocratia szálljon alá előjogainak magasságá- 
ból, és a közsorsu nép emelkedjék jogtalan s alkotmányta- 
lan sorsának mélységéből, hogy a közös szabadság terén 
összetalálkozzanak s együttmaradhassanak. 

Ez volt a programm, mit 12 év előtt Erdélyben hir- 
lap utján kimondottunk. Összetalálkozásunk megtörtént, de 
a kivánt teren-e ? E tért még a forradalom lázas rombolá- 
sainak pora boritia, s virányait maig is jól meg nem kü- 
lönböztethetjük. Kábultan az idők alakitásai felett, melyek- 
nek jelleme a mi megszokott felfogásunkon kivül esett, még 
ma sem szólhatunk ezen tér természetéről, sem arról, hogy 
az összetalálkozásnál mit találtunk ? ámde az tény , hogy 
összetalálkoztunk, hogy minden ember a mi társadalmunk- 
ban a polgárjogi igények terén áll, s ott fog maradni. 

E szerint a mi nemzetiségi irányunk természeténél 
fogva a jobbágyság felszabadulása oly bevégzett tény, mely- 
nek csak egy gyökérszála sem maradott reményeink vagy 
vágyaink között; és ezen actussal minden honpolgárnak 
birtokképessége törvény előtti jogegyenlősége egyaránt és 
annyira ki van mondva, hogy az ember szinte bámulva 
gondol arra : hogy is villanhátott fel valakinek agyában, 
hogy a magyar nemesség a jobbágyviszonyok helyreállitá- 
sára csak egyetlen egyszer is gondolhasson ? ! 

Közlemény a „Régiségeket ásató egyesület 
alakitó gyüléséről. -– A szétküldött programm szerint, ezen 
alakitó gyülés jul. 15-kén Déván a casinó teremeiben, a cs. 
k. járáselnöknek, kimaga is részvényes, jelenlétében megtar- 
tatott : holott a következendők történtek : 

1. Az egyesület ideiglenes elnökeül Barcsay László 
közfolkiáltással megválasztatik : tollvivőnek Péterfi József. 

2. Számbavétetnek a beküldött ivek s azokon feljegy- 
zett részvényesek. 

3. Felolvastatik erdélyi r. k. püspök Haynald Lajos ő 
exc. az egyesülethez intézett irata, melyben az egyesület 
ezéljaira 100 o. é. frttal azaz öt részvénynyel járul. 

4. Felolvastatik egy egyes részvényes tag által fogal- 
mazott „szabály vázolat!t mely alkalommal kifejlett eszme- 
csere az egyesület czélja s practicumára sok világot derit. 

5. Részint ezen szabályvázolat, részint a gyülésben 
megállitott elvek alapján készitendő szabálytervezet kidolgo 
zására, Keserü Ferencz elnöklete alatt, egy hét személyből 
álló bizottmány neveztetik ki. A bizottmány tagjai az elnö- 
kön kivül gr. Lázár Kálmán, dr. Lészay Dániel, Váradi 
Ádám, dr. Bruz Sigmond, Jordán Domokos, s tollvivő Pé- 
terfi József. Határnapul a munkálat elkészitésére august. 
19-ke tüzetett ki. . 

4. Minekutána a beküldött ivek szerint alig száz rész- 
vény költ el, határoztatott, hogy az ivtartó hazafiak, alólirt 
által, ujságilag szólittassanak fel, miszerint iveiket, ha több 
részvényeshez nincs remények aug. 19-kéig, ellenkező eset- 
ben ezen év folytán akár Dévára Keserü Ferenczhez , akár 
alólirthoz beküldeni sziveskedjenek. 

7. A végleges alakitó gyülés aug. 19-kén tartatik meg; 
mire nézve kéretnek a részvényes tagok, hogy a nevezett 
nap d. e. 10 ik órájára, ugyan a dévai casino teremeibe 
minél többen megjelenni tartsák honfikötelességöknek. S 
ezzel a gyülés eloszlott. 

Ez alkalommal a programmal egybefüggöleg nem tar- 
tom szükségfelettinek egy pár jegyzést ide igtatni. 

A tervben levő egyesület eszméjét az erdélyi muzeum 
alakitása költötte fel. Az archeologia hazai muzeumunk egyik 
fénypontját teendheti. Hazánk régiségekben classicus s dus 
föld. Gyakran látogatják azt meg külföldiek is e tekintet- 
ben. Közelebbről a hires Momsen utazta be Erdélyt. Terv- 
szerénti ásatás itten tudtomra kevés történt. Pedig a gya- 
kori véletlen felfedezések ujjal mutatják, hogy a földszinén 
alól sok várakozik még rendszeres kutatókezekre. A tudo- 
mány érdeke s hazánk becsülete kivánja tehát, hogy a rej- 
tett kincseket hozzuk napfényre. 

„De e mind szép s helyes lehet, — mondhatja vala- 
ki, – azonban erről a muzeumi egylet fog gondoskodni; 
mire nekünk beléelegyedni ?* 

Igen elismerem, hogy igaza van az ellenvetőnek; de 
csak azon esetben, ha a muzeumi egyletnek három - négy 
annyi jövedelme volna rendelkezésére, mint a mennyi jelen- 
leg van. Nem csak nem felesleges hát egy ily egyesület 
közremunkálása, de sőt életkérdés, ha azt akarjuk, hogy az 
erdélyi muzeum czéljának e részben is megfeleljen, s ha 
továbbá nem akarjuk, hogy ilynemü ásatásokra idegenek 
nyerjenek szabadalmat, mint a legtöbb gilyi köszéntele- 
pekre, s ennélfogva régiségeink külföldre vándoroljanak. 

A szóban forgó egyestlet tzélja kivitelét az egyletek 
egyszerti alapjára fektette. Ötszáz részvényt kiván kibo- 
csátani. Egy részvény 20 o. ft. mely egyszerre fizettetik bé. 

Az ezáltal begyülendő tizezer o. é. ftal, az erdélyi muzeumi egylet pénztárába leteendő, öttel kamatozó urbéri papirok vásároltatnának. A számitás szerint jöne évenkint kamat mintegy T750 o. é. ft. Minden évben csak ezen kamatöszveg erejéig történnék ásatás A töke bántatlanul maradna. Az egyesület bizonyos, a szabályok által meghatározandó évek- re alakulna; azoknak elteltével minden kötelezettség meg- szűnik; kiki maga vagy maradéka a muzeumi-egylet pénz- tárából részvénydijját a papirok értékéig kiveheti, vagy a vállalat tovább folytatására benn hagyhatja. 
Az ásatásokat az egyesület, föleg a hajdani Sarmise- gethusa, később Ulpia Trajana most Várhelyen, nem külön- ben a veoezeli határon egy ismeretlen nevü római város te- rületén fogja megkezdeni. A m. kormánytól kisajátitási ren- deletet remél nyerhetni. Felügyelet alatt metzenseifiak által történendik meg a munka. A felfedezendő régiségek ideig- lenesen egy conservator felügyelete alá bizatnak. Az ered- mény minden év végével a hazai hirlapok által köztudo- másra juttatik. Az erdélyi muzenm-egylet birand elsőségi joggal a találtattakból választhatni s mérsékelt áron átve- hetni, a mit tetszeni fog; azután a több birodalmi mözeu- mok. A mi megmarad, arról az egyesület tetszése szerint rendelkezik. 1 Mi osztalékot fog egy részvény hajtani ? bizonytalan; az a szerencsétől függend. Annyi bizonyos, hogy kamat fe- jében osztalékul a teljesitett hazati kötelesség magasztos 

érzetét kiki megnyerendi. 
Fel tehát tisztelt hazámfiai! Ne engedjük megbukni ezen zsenge vállalatot. Az anyáról - a muzeumról - gon- doskodtunk, ne feledkezzünk meg ezen csecsemőröl. Nem tagadhatni a közelebbi időkben sok áldozat tétetett a haza s nemzeti becsület oltárára; de ne fáradjunk ki az áldozat- hozásban; mert a mit a hazáért teszünk, azt önmagunkért tesszük ! 

, Felkéretnek a hazai lapok ezen közlemény becses ha- sábjaikbani felvételére, nem különben részvényesek gyüjté- sére. Szászváros august, elején. 1860. 
Dr. Lészay Dániel. 

Az erdélyi gazdasági-egylet. (Folytatás.) - Ezután alel- 
nők Tisza Lászlónak, a ki egyszersmind a földmivelési és gé- 
pészeti szakosztálynak elnöke, a szakosztály megbizásából a választmánynak beadott s a választmány által a közgyülés eli- be terjesztett jelentése olvastatik fel. Ezen jelentés az egylet köztelkének beállitása és gazdasági tekintetben a kertben tör- téntek részletes leirásán kivül, mely az egylet köztelke fel- ügyeletével megbizott alelnökének tárgyismerettel párosult szorgalma és pontossága kitünő tanujele, még több rendbeli ide vonatkozó inditványokat foglal magában. Az inditványok kö- zül kettő, a mi nagyobb közérdekkel bir s az egylet életébe in- kább bele vág u. m. 

1) Két éve, hogy a hernyók az egylet kertjében pusztit- nak , és az idén az almafa csemetéket lámadták meg annyira, hogy még héjokat is lerágták. Ezen dulás az egyletnek tobb száz forintra menő kárt okozott, a siker nélküli szedetést ide se számitva. A hernyók fészke a patak melletti gyepüés fuzfák, s ha ezek tovább is igy megmaradnak , félő, hogy a pusztitás többszór ismételtetni fog. A szakosztály tehát kéri a közgyü- lést, hogy a köztelket ezen oldalról is deszka keritéssel vétes- se körül a mit annyival inkább megtehet , mivel a keritésbe fektetendő tőke kamatjánál sokkal többet fognak behajtani az ezáltal megmentett olloványok. E mellett a deszkakerités fel- állitását még azon körülmeny is tanácsolja, hogy melléje sok nemes vedély (spalier) fákat lehet ültetni, melyek pár év mulva azon kivül ,hogy a gyümölcsisme terjedését elősegitik, még szép jövedelmet is hajlanak. A szakosztály a deszkakerités felállitását, a mely mintegy 1000 friba kerülne, már a jövő tavaszszal annyira elkerülhetlennek tartja, miként azt hiszi, hogy az egyletnek még kölcsönpénzzel, is megcsináltatni maga iránti kötelessége lenne. 
A közgyülés az inditványt elfogadván, a választmányra bizza, hogy a deszka keritést s e mellett a már meglevő deszka kerités mellé ültetett fák számára megkivántató vedélyt, a sze- rint a mint a pénztár állása megengedi, egyszerre vagy rend- Te megcsináltassa, fenntartva a közgyülés azon határozását, malyaz egylet pénzbeli alaptőkéje megcsonkitását meg nem engedi. 

2) Miután az egylet meglevő kertje annyira szük , hogy 
őszszel a különböző búza fajokat, tavaszszal pedig magnak való 
répát nagy bajjal vethetni el, uj telek szerzésre pedig az egy- 
letnek módja nincs; hogy a gazda közönség kivánalmainak 
mégis megfelelhessen, annak figyelmét, érdekeltségét inkább megnyerhesse , intézkednie kell: a kezünk ügyében levő trá- gya nemekkel , különféle mivelési módokkal, mint sorbavetés, szorvavetés, kapálás, mély felporhanyitással összehasonlító kisérleteket kell tennie; ennélfogva a szakosztály felkéri a köz- gyülést, hogy az igazgatóválasztmányt egy a czélnak megfe- lelő helyen egy nehány hold foldnek 6-12 évre való kibérel- 
hetésére hatalmazza fel. E területen a czélszerüeknek ismert növények magszaporitásán, a kisérlettételeken kivül még er- dőszeti faiskolát is lehetne felállitani, s ha nagyobb terjedelmü, 
még szántástanulást és ekeversenyt is tanulni. A vállalatot a szakosztály nem tartja nagy költséget igénylőnek, miután trá- 
gyakisérletre olcsó sovány föld alkalmas s a növénymagok, erdőfacsemeték is jövedelmet adandnak. 

E pontra nézve, midőn a közgyülés örömmel kijelenti, hogy gyümölcsészeti tekintelben az egylet már mutathat fel 



valamit, mit fel kell tartania és tovább fejlesztenie, egyszer- 
smind elismeri, hogy ideje már, hogy az egylet a tulajdonké- 
peni mezei gazdászat körében is elkezdje müködését, hogy a 
gazdaközönségre e teren is gyakorlatilag hasson ; ennélfogva 
az inditványt elvben elfogadja, és ennek kivitelét s életbelépteté- 
se módját a választmányra bizza, Az inditvány alkalmazásában 
következő nézeteit ajánlja a választmány figyelmébe. Trágya- 
kisérletre kiélt föld alkalmas, de magtermelés és erdőfa ne- 
velésre, a mely jó talajban is lassan nő, ugyanazon sovány 
föld nem alkalmas. A mi az ekeprobát illeti, e czélra a város 
közelében mindig lehet helyiséget kapni, és csupán ezért egy 
nagyobb terjedelmű földet kibérelni a közgyülés nem tartja 
szükségesnek. A helyiség megválasztásában a választmány arra 
törekedjék, hogy az egylet valamelyik már meg levő birtoká- 
tól a lehetőségig távol ne essék, tudjuk ugyan is, hogy az egy- 
mástól távol eső birtok részeken a kellő intézkedés, felügyelet 
mennyire meg van nehezitve. (Folytatjuk.) 

M-Fráta. A mezőség közepében fekvő helységünknek ke- 
vés magyarsága kevés anyagi erővel, de kifáradhatatlan buz- 
gósággal, s ev. ref. pap Finta Sámuel ur erélyessége által ev. 
refor. templomának csinos épittetését bevégezvén ugyanazon 
templom, a helvét vallást követők főtisztelendő püspoki helyet- 
tese Bodola Sámuel ur által kirendeltetett közkedvességüű ko- 
lozsvári ev. ref. pap Nagy Péter ur által czélnak megfelelő val- 
lásos szertartással fel is szenteltetett f. hó 5-kén. - Örvende- 
tes volt az minden jelenvoltakra nézve, hogy a mezőség köze- 
pében , melyet régen falvaik nevezeteiből itélve magyarok lak- 
tak, s jelenleg egy-egy helységben alig akad meg egy nehány 
magyar család, egy oly csinos templom épült; de még örven- 
detesebb, hogy ugyanott egy minden vallás különbség nélkül 
való népiskolának alapittatása megindult akkor, a midőn azon 
szép czélra az ekklézsia tagjai 21 hold földöt s 300 pforintot 
még a templom fölszentelése előtt adományoztak, s azon ösz- 
szeg az emlitett ünnepre egybegyültek által aláirási ív utján 
600 frtokkal nevekedett s a minden szépnek, magasztosnak 
előmozditására kész özvegy Bethlen Jánosné, született Wesse- 
lényi Zsuzsána által egy tágas s az iskola épittetésére alkal- 
mas telekkel megajándékoztatott. – Kivánatos volna, hogy ezen 
szép és a magyar nemzetiség s népnevelésére hasznos követ- 
kezéseket szülhető tervnek végrehajtására , a mlt. ref. föcon- 
sistorium (mint a kire van bizva a kérdéselt iskola főfelügye- 
lete) hová hamarább lelkes és buzgó tagokat nevezne ki. — 

Egy mezőségilakos. 

M.-Sziget , aug. 5. 1860. - Máramaros vég- és védbás- 
tyája volt és lesz a magyar nemzetiségnek s a két testvér ha- 
za közügyeinek, ezt a lefolyt századok igazolták; fényesen 
igazolva lön ez az 1848 és 1849. évekbeni gyászos emlékü 
események hullámzásai között s azon katastrofát követett borus 
napokban is. Most újabb adatok vannak kezünkben, melyeket 
büszkén és magasztos lelkesedéssel mutatunk fel a világnak 
annak beigazolására, hogy nálunk lehetnek eltérések apróbb 
kérdésekben , viták a közös czélra vezető eszközök fölött; de a 
kivánat, az érzemény mindig csak egy, hogy „boldoguljon a 
magyar hazája! És ezen nagyszerü adatok nem mások, mint 
román és ruthén ajku honfitársainknak a nyelv tárgyában s a 
telekkönyveknek magyar nyelven leendő vezetésök iránt az 
igazságugyminiszterhez benyujtott kérvényeik.*) Miért nevez- 
zem meg azon egyesseket, kik a testvéries egyetértés fentar- 
tásán , szilárditásán következetesen müködnek? miért sértsem 
meg azon lelkesek szerénységét, kik a most lefolyt napokban 
is az igazügy ezen ujabb diadaljeleit szerezték meg a hálás 
haza és utókor részére? A tudomány buvárai nem tudván a 
kölni nagyszerű székesegyház épitőjének nevéről a mult fátyo- 
lát lelebbenteni, e név a regensburgi Walhallában igy örökite- 
tett. ,„A kölni templom epitője." És a mi történetünk muzsája 
is; mert nem lesz képes az előharczosok , triumphatorok s 
homokhordó napszámosok legioit névszerint följegyezni, majd 
csak ezt fogja irni a mi nemzeti üdvleldénk márvány lapjára : 

„Azon nemmagyar ajku magyar honfiak, a testvériség 
azon önzéstelen apostolai, kiknek jelszavok : „A haza minden 
ellőtt 186 
Irhatnánk még iskolai fényes zárünnepélyről, hazafias la- 

komákról, hatóságilag betiltott gazdasági egyleti gyülésről s 
több ily jelenségeiről az ébredő vagy álmos vagy álmodó vi- 
lágnak; de ezek mind törpeségek leendnének azon ténynyel 
szemközt, hogy mi testben, lélekben egyek va- 

gyunk! 
Éljenek a máramarosi ruthén és román ajku honfiak ! 

Várady Gábor. 

UOjdonságok. 
- Adakozás az enyedi vizkárosultak ré- 

szére. Lapunk születése óta aranykönyvévé vált azon nemes- 
keblű honfiak s honleányok névsorának, kik mindig készen ál- 
lottak nemes áldozataikkal, hol azokat valamely hazafias vagy 
emberbaráti czél vette igénybe. Ezuttal ismét a szenvedő 
emberiség iránti részvét nemes példáját van szerencsénk fel- 
mutatni. Julius 22-diki számunkban az enyedi vizáradásról ho- 
zott értesités s felszólitás folytán a nemes adakozók már je- 
lentkeztek. Magyarhonból Zalamegyéből Z.: Egerszegről Len- 
gyelné, Nemes Jjosefa urnő 5 forintot küldött hozzánk szellem- 
dús levél kiséretében. Lapunk kiadója Stein Jánosnál ada- 
koztak Khudi József, 5 forint Egy szegény ember 1 forint, 
más 1 ft, ujra más 1 ft, három ember 3 ft, ismét egy 1 ft 58 kr. 
Dózsa István 2 forint. M. Louise urhőlgynél adakoztak: 
b, Kemény Miklósné 5 forint, b. Inczédi Sámuelné 2 frt, valaki 
5 ft, egy valakiné 2 ft, más 2 ft, más 2 ft, Sz. Ferencziné 1 ft, 
Tauffer Ferenczné 3 ft, Ak. János 2 frt, gr. Teleki Sándorné 5 
ft, Tatika 2 ft, Vagner Frigyesné 4 ft, Székely Lajosné 2 forint 
M: Louise 3 ft, K. Mina 2 fi. Szilágy Somlyó városában 
Pogány György urnál adakoztak Kovács László 10 frt, Ko- 
vács Anna 5 ft, Pogány György 10 ft, Medvés József 10 ft, Hol- 
laki Albert ö fi, lIncze Manó 3 ft, Benedikti László 3 ft, Kovács 

) A melyeknek közlését hely szüke miatt a t, tudósító engedel- 
inóvel máákoita halaszzül. Szerk. 
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Sándor 3 frt, Székely Sándor 1 frt, Viski György 3 frt, Hubert 
István 2 ft, Prem János 1 ft, Vajda László i frt, Jancsó Károly 
1 ft, Aknai Mihály 2 ft, Gaai János 1 ft, Beregszászi Ádám 2 fi 
Salamon Miklós 1 ft, Török Imre 1 ft, Végh Mihály 1 ft, Bosán- 

czi Adolf 4 ft, Hajdu és Páskuj 1 ft, Páskuj testvérek 1 ft, Isak 
Hirschelmann 1 frt. Egész adakozási összeg 134 forint 58 kr. 
oszt. értékben. 

** Császár Ő Felsége 2,000 frtot ajándékozott az árviz 
által károsult enyediek fölsegélésére. 

A kolozsvári nemzeti szinház igazgatóságát Follinusz 
vette át, kinél azon két előny van, hogy szakértelmisége me.l- 
lett becsületes ember, és nem adós. Az eddigi igazgatók az 
utóbbi években többnyire adóssággal rakva jöttek ide, mely 
miatt a kolozsvári közönség páratlan részvéte mellett is lábra 
nem kaphattak, most remélni lehet, hogy a szinház egy állan- 
dóbb igazgatóra tesz szert. A társulatban az operai személyzet, 
mely most Brassóban működik, már jó részt szervezve van. 
Fridrichné helyett, ki Bukurestben megkedvellette, s ott ma- 
radott, a mint halljuk Kaiser Ersnstné fog a társasághoz csat- 
lakozni. Leginkább azon örvendünk, hogy a derék Follinuszné, 
kit férje az ügy rendbehozatalára előre küldött, komolyan tö- 
rekszik abban, hogy a drámai személyzetet a jövő saisonra a 
lehető legjobb karba állitsa, ámbár az igazgatóság időközbeni 
változása miatt sok akadályra fog találni. A bukuresti rosz gaz- 
dáskodás s azon körülmény miatt, hogy Havi ur adóssággal 
jött ide s ment oda, daczára azon nagy részvétnek, melyet a 
magyar opera iránt az oláh főváros kitüntetett, a társaságot 
Foltlinusz csak is az égből hullott mannával hozhatta ki amonnan. 
Ezen égből hullott manna a bukuresti Hunnia olvasó társaság 
páratlan részvéte volt, mely a szinészek helyzete által a ma- 
gyar becsületet látta sértve, s kijöhetésekre fényes segélyt 
adott. Ide jutott volt a társaság , melyről az „Alg. Zeitg."* azt 
hiresztelte, hogy meg annyi magyar emissarius , kik a két nép 
közti forradalom eszközlésére küldetvék. Balsorsuk eléggé iga- 
zolá, hogy nem egyebek mint magyar szinművészek, kiknek 
csak egyetlen állandó templomuk van, de hová mind be nem 
férhetnek. Mikor épitjük fel a másikat, mikor lesz a kolozsvári 
szinház állandósitva , hogy ha a magyar művészet nevében egy 
társulat külföldre rándul , sorsa is, ne csak művészete, megfe- 
leljen a nemzet tekintélyének. Az országos választmány meg- 
tette felhivását a szinházra adakozás végett. Vajha a nagy ur 
bankjegyeivel, s a szegény filléreivel sietne áldozni e köz- 
czélra is. 

– Tordáról irják aug. 22-ről. Az első magyar király 
neve napját e hó 20-kán egész városunk megülé. E nap reggel 
7 órakor Uj-Tordában a ref. egyház hivei imaházba egybegyül- 
tek, hol Szab ó Ferencz r. lelkész ez alkalmat érdeklőleg kö- 
nyörgött. Innen számosan a casinoba, onnan az egységhítüek 
imaházába mentünk, hol A 1 b ert János unit. lelkész könyörgé- 
sében ez emléknaphoz kötő nemzeti dicsőségünk fénysugará- 
ban ragyogó alkotmányos életünkért esdekelt a világ leghatal- 
masabb uralkodójának. Éneklés végével az egész igen nagy 
számu sokaság illő és csöndes renddel ment innen a tordai ref. 
imaházba, hol felállt a gyülekezet s a már ismeretes néphym- 
nus első és utolsó versét elénekelte, mialatt szószékbe lépett r. 
lelkész Dósa József, s a nép leült emlékbeszéde kezdetére. 
Ebben fölemlité, hogy sz. István első magyar király 
ültette alkotmányos fáját Magyarhonnak, és ez annyi százado- 
kon keresztül - bár néha rongálodott - kemény csertörzsé 
nőtt, gyökei mélyen hatottak a nemzetélet földjébe, s ennek ágai, 
ha nem virulhattak is mint kellett 12 év alatt, de azért ujból 
zőldülni, virulni fognak, mert ezt e gyülekezet s a nagy nem- 
zet szikrázó szeme melege megint ki fogja hajtani stb. Végez- 
vén e lelkész kötelességét a nép a „Szózatottt énekelte felállva, 
s az imaházat oda hagyta, és a nagy piaczon föl vette utját a 
rom, kath. imaházba. Utjában mendegélve levett kalappal dalol- 
ta az előbbeni énekeket. Benn a rom. kath. imaházban sz. be- 
szédet mondott káplán Ferenczi Ignácz, melyben kiemelte : 
hogy István első magyar király azért oly nevezetes, mert tudta, 
hogy vadsággal, pogánysággal, zsarnoksággal nemzetet nem 
lehet kormányozni, tudta : hogy alkotmány teszi erőssé az ural- 
kodót, ugy a népet; ha a király alkotmánynyal kormányoz, a 
nép erőfennségében megtartja a trónt. Ezután szent misét 
tartott. Végződvén , délben a „magyar korona" czimű vendég- 
lőbe egyszerű ebédre többen felgyültek, mely csöndesen folyt 
le. Az istenitisztelet tartása és ebéd alatt számtalan taraczk 
durrogás hirdette e nagy és nevezetes nap halhatatlan hirét. 

r.l. 
—- A Szent István ünnepről a „,B. P. H." igy ir : Szent 

István napja bizonyára rég nem ünnepeltetett meg oly nagyszerü 
részvét mellett és hazafi-lelkesedéssel mint f. hó 20-kán. Már 
az ünnepet megelőzö napokban özöntöttek a vidékiek Buda- 
pestre, ugy hogy az előtte való este érkezett dunai gőzös - 
mint állitják — ezernél több utassal volt megrakodva; és azok 
közt, kik ez alkalomra Pestre sereglettek, nem csupán a közel 
környékek, vagy az éppen utba eső helyek voltak képviselve, 
hanem oly messe föld is, mint Maros-Vásárhely. Mindenesetre 
nagy bhirnek kellet az ünnepet megelőznie, hogy ily rendkivüli 
vonzerőt gyakoroljon; s a szokott szertartás és szertartási rend- 
nél bizonyosan több volt, mi az idegen lapokat arra birta, hogy 
saját reporterjeiket küldjék Budapestre. Gondolható, hogy a tö- 
megek, melyekkel városunk népessége fölszaparodott, mennyi- 
vel elevenebb hullámzást idéztek elő fővárosunk utczáin, nyil- 
tabb vendégházainkkan ? Ebből a nemz. szinház is megkapta 
vasárnap a maga részét; mert mig ezelőtt már sokszor vasár- 
nap is üresnek láthattuk, ezuttal ugyszólván a mestergerendáig 
tetézve volt emberrel. Ez estén több jelenségei voltak már az 
ünnep leendő kitünőleges megülésének. Ilyen volt az, hogy né- 
mely utczákban egész házsorok ki voltak világitva, és nemzeti 
lobogók kitüzve. A nép a világitott utczákon sokáig hullámzott 
föl s alá, de különben mindenütt teljes rendet tartott. 

Az ünnep napja fölviradván, egész Pest talpon látszott 
állani, oly számlálhatlan sokaságban ontotta a népet a lánczhi- 
don keresztül Budavárába. Kocsik, gyalogok, testületek, diszru- 
hások és nép egy tarka gomolyban hatoltak föl az uj uton. 

Az olvasót nem akarjuk a szertartás egyházi részének 
hosszas előadásával és a szt. Istlván-processio szokott rendjének 
ismétlésével fárasztani, miután az e lapokban már előre közölve 
volt, s a ünnepély rendjére nézve szabályozólag szolgált; annyit 
azonban szükségeskép föl kelljegyeznünk ez emlékezetes napra 
nézve, hogy a szertartást Magyarország herczeg-primása bibor- 
nok-érsek Soitovszky János Ő eminentiája személyesen vezelte, 

A vár-plébániában főtiszt. Róder exhortator ur mondta az al- 
kalmi szent beszédet, melynek meg voltak a hallgatók svivét 
megtaláló fénypontjai. A szép derült ég kiválókép kedvezett a 
nagy diszmenetnek, mely a belső egyhszi szertartással együtt 
csaknem ötödfél órát vett igénybe. A diszmenetben bibornok 
hg.-primás ő eminentiáján kivül, kormányzó Benedek lovag t. 
sz. n. ur ő excája, a polgári s katonai méltóságok, a fő- és vá- 
rosi hatóságok, a Szent István társulat, a fővárosi egyesületek, 
iskolai ifjuság, polgárság és mindenféle egyéb, némi kebelzetet 
képező testületek résztvettek. A Szent-István-társulat különösen 
teljes számmal volt jelen; kevésbbé képviselve láttuk a főurakat. 

A szent menet befejeztetvén, kezdetét vette az áhitat által 
medrébe szoritott lelkesedés. A bibornok hg. primás eltávozván, 
kocsibakját tiszteletjelül a diszruhás ifjuságból foglalták el egy- 
páron és ugy kisérték a magyar egyház főpásztorát palotájába. 
Ablakai alatt oly éljenek harsogtak a légbe, melyeket a távol 
budai hegyekbe is tisztán meglehetett hallani; az együtt maradt 
közönség különböző csoportjai a „Szózat"-ot énekelték. A dél 
megadta a sokaságnak a szükséges pihenést. Az Európa szállo- 
dában 300 teritékü lakoma volt. Délutántól későn estig ujra el- 
kezdődött a néphullámzás. A legnépesebb központ, hová ezeren 
meg ezeren tódultak ki, a város erdeje volt. A Margitszigeten 
este tüzijátékot rendeztek. A sokaságból jutott a Rákos mezőre 
is. E helyeken egy-egy légreszkető éljenzés harsogott föl, de 
különben a rend sehol meg nem zavartatott. A rend fentartása 
csak a polgárságra volt bizva. 

— Az Öst. Ztg. pesti levelezője, hitelt érdemlő forrásból 
értesül, hogy Ő Felsége, Benedek lovag kormányzó urnak, két 
hét etőtt benyujtott, s gyengélkedő egésségi állapotával igazolt, 
elbocsátásérti folyamodványát nem fogadta el, hizelgő kifejezé- 
sek mellett szólitván fel öt, hogy a különben is rövid ideig 
tartó provisorium alatt állomásán maradjon. 

** A kolozsvári sajtó legujabb termékére figyel- 
meztetjük olvasóinkat. Ez egy röpirat, még pedig igen érde- 
kes. Czime : Magyar- vagy czigány-zene?" elmefut- 
tatás Liszt Ferencz „czigányokról" irt könyve felett; irá Bras- 
sai Sámuel. Emlékeznek olvasóink mint felzúdult volt az egész 
magyar sajtó már csak hirére is annak , hogy Liszt Ferencz 
hazánkfia „Des Bohémiens et de leur musidue en Hongrie" 
czimű, Párisban megjelent munkája által azt akarja a világgal 
megmutatni, hogy a magyar zene tulajdonkép : czigányzene. 
Valamennyi ujdondász mind kifejezte neheztelését e vakmerő, 
hazafiatlan, esztelen állitás felett. S valóban méltán is, mert 
Liszt hazánkfia egy téveszme után indulva, nem csak bakot 
lőtt, hanem bünt is követett el egy nemzet ellen, a melynek 
fiául szereti magát vallani. De jóllehet annyi „zenetudósunk 
van , tüzetes czáfolatot nem olvasánk, a mig a Brassai ur műve 
meg nem jelent. Ez aztán felelet, utbaigazitás, czáfolat tele 
humorral, satyrával, vidám adomák és tudós tételekkel; a lo- 
gika egérfogójában L. az ő sallangos állitásaival ugy megszo- 
rul, hogy nem is nyikkanhat. De mindezt olvasni kell; a mi 
igen könnyü, mert a szépen kiállitott könyv ára csak 72 kr. 
osztrák pénzben. A példányok Stein János bizományába 
vannak adva. 

** Reményit Kézdivásárhelyen nagy ünnepélyességgel 
fogadták. Mint érdemes levelezőnk Ojtozi ur irja, 16 szekér- 
rel szinte Alcsernatonig mentek elibe. A város végin leánykák 

várták , a kik meg is koszoruzták. Este hangverseny a tanács- 
ház teremében. A fiatalság fáklyászenével kisérte szállására a 
művészt, ott ének és szónoklatok váltogatták egymást; szállá- 
sáról ismét fáklyászenével kisérték a vendéglőbe, a hol tiszte- 
letére közös vacsora volt rendezve, s a vacsora alatt nagysze- 
rü pohárköszöntések, a melyekben különösen Thuri Gergely ur 
tüntette ki magát. Reményit a város érdemes tanácsa kinevezte 
tiszteletbeli polgárául, s a „kiváltságos csizmadiaczéh szegőd- 
tette inasnak , rövid időn felszabaditja tiszteletbeli tagnak, mi- 
dön is az illető okmányt majd utána küldik." 

— M.-Vásárlhelytt 18-kán b. Eötvöst a polgárság tiszte- 
letteljes ovatióval fogadta. Jövő számunkban részletesebben. 

– E hó 19-dikén délután három óra tájatt, az azon nap 
derült eget egyszerre felhőtorlatok ragadták meg M.-Vásárhely 
vidékén, melyekből a legvészesebb jégeső fejlett ki, mely a 
város határán összepusztitotta a terményeket jelesen a szőlőt, s 
ben a városban több mint 200 ablakot összerombolt. A jég 
pusztitása egy négyszög mérföldnyi térre terjed. A várost kor- 
nyező kis „porlos patak" ugy kiáradott, hogy midőn áradásán 
át jövénk Kolozsvár felé az ország uton a viz 4-5 lábnyi ma- 
gas volt. s 

—– Marosszéken Vadasd helységen e hó 16-kán átutazva 
figyelmesek valánk mennyiben váltja be a helység székely népe 
pár év előtt tett azon fogadását, hogy pálinkát nem iszik. Az 
egész helységben egyetlen czégért sem látunk, de a silány ter- 
mészetűü föld daczára a tengeri gazdag csőkkel diszeskedett. 
Éljen a józan nép. 

** A „Magyar Sajtót közelebbről dicsérőleg emlé- 
kezvén Victorin K. József tót nyelvtanáról, sorait a „Priatel 
skoly a literatury"t czimű tót lap aug. 11-iki számában kőözli s 
következő megjegyzést csatol hozzájok : „Földieim! Mikor 
irtak a magyarok rólunk s nyelvünkről ily kedvezőleg? jól 
tudjuk , hogy ezelőtt soha. De midőn most a magyarok, ezred- 
éves honfitársaink, őszintén kezdenek irántunk érezni; midőn 
ök a magunk s nyelvünk jogait elismerik : szent kötelességünk 
nekünk is, hogy feledve a régi rövidségeket, minden irigyke- 
dést, minden előitéletet félretegyünk s szeretettel és egyetér- 
tőleg munkáljunk közre dicső szeretett magya r ha- 
zánk dicsőségén, hogy igy rövid idő alatt teljesüljön ama 
régi óhajtás, a melyet a „Slovenske Noviny" a napokban a kö- 
vetkező magyar vers idézésével fejezett ki : 

„Adjon Isten minden jót, 
Bort, szalonát olcsó sót : 
Hogy a mi szép országunkban 
Csendeségben, békességben 

Élhessen 
Mind a magyar, mind a német, mind a tót.4 

** Pesten aug. 16-ikán hivatalos falragaszok adák tud- 
tul, hogy a divatba jött buzogányalaku sétabotok eltiltatnak, s 
azok tartói ellen azon eljárás indíttatik meg , a melyet a tiltott 
fegyverek tartói ellen a patenstőrvény gyakorlatbavétele óta 
szokta alkalmazni. 

- A Sárospataki Füzetek kiadói : Erdélyi János, 
Hegedüs László, és szerkesztői : Antalfi János, Árval József, 
az olvasó közönségnek tisztelettel jelentik, hogy ezen protes- 
tens tudományos folyóirat negyedik évfolyamából (1860, jan.— 



dec.) teljes számu példányokkal még folyvást szolgálhatnak. Kü- / 
lönösen emlékeztetik az alakult, vagy alakulandó egyházme- 
gyei könyvtárokat, s kérik az egyházi testületek , iskolák, más 
tudományos intézetek igazgatóságait és olvasó egylete- 
ket, hogy megrendeléseikkel fedezvén az ő kiadásai- 
kat, biztositsák az egyház és tudomány részére az általok 
folytonosan előszedhető s közölhető adatokat, kútfőket, isme- 

reteket. 
A Sárospataki Füzetek ez évi folyamára postán 

hat, helyből elvitetve öt uj forintjával, félévre ez összegek 
felével, előfizethetni : Sárospatakon a szerkesz- 
töségnél. Kapható, egy évi folyam hat uj forintért, Pesten: 
Ráth Mór, Osterlamm Károly, Debreczenben : Telegdi La- 
jos, Pápán : Szkolnik, Kolozsvárt : Demjén László könyv- 
kereskedésében. 

** Ugra helységéből irják nekünk, hogy csapói Ber- 
zenczei Sándor ur, a magyar szent korona területén élő 

muel nevét viselő alapitványt tett 40 o. é. forintokban, kikötvén, 
hogy azt az ugrai ev. ref. lelkész kezelje oly formán, hogy an- 
nak kamatját mindig egy magyar és egy román iskolás fiu kap- 
ja bebizonyitott szorgalmának jutalmául. 

** Dunyó István magyar ezredes Palermoban – mint 
irják, – egy zászlóaljat alakitott, a mely a continens legválo- 

gatottabb embereiből áll. 
** A pesti muzeumi képtár közelebbről két ma- 

gyar történelmi képpel gazdagodott. Az egyik V. Istvánt ábrá- 
zolja, s a diszcsarnokon kivül nehány harczost azon korból; a 
másik ugyanezen V. Istvánnak nejét, Morosininak a velenczei 
patriciusnak leányát kiskoru fiával, a ki később III. Endre név 
alatt az Árpád nemzettségből való utolsó magyar király 
volt. E képek Marco Vecellio művei, melyeket boldogult gróf 
Bánffy Dénes Velenczében 1834-ben vett meg, végakaratában 
ugy nyilatkozván, hogy ezek az ő és neje sz. báró Schilling 
Canstadt Janka halála után a nemzeti muzeum birtokába jussa- 
nak; az özvegy grófnő azonban nem akarván addig is a közön- 
séget e művek birtokától megfosztani , azokat még éltében át- 
adta a n. muzeumnak. 

g*5 Ausztriában a vasutak hossza körülbelöl 600 
mfldet tesz, s az egész 25 év eredménye. Került pedig össze- 
sen mintegy 500 millió frtba. 

Az orosz állambevétel 1852-ben 440 millió ftra 
ment; az államadósságra 1860 elején 2.540 és fél millióra volt 
számitva. 

** Budapest és Kassa szabad királyi városok lelkes 
községtanácsai életbevágó, s követésreméltó határozatot hoz- 
tak, midőn a maguk kebelőkben a magyar nyelvnek ősi 
jogát visszaadták, azt egyedüli hivatalos nyelvnek ismervén el. 

** Az első független magyar miniszterium elnöke, 
néhai gr. Batth ány Lajos kellemdús leányát gr. Batthány 
Ilonát aug. 15-dikén délután vezeté oltárhoz a derék hazali 
gróf Keglevich Béla. Az esküvő a pesti ferenczrendiek 
templomában ment véghez. A közrészvét és szeretet a kedves 
pár iránt a legnagyobb mérvben nyilatkozott. Az utczák a Ká- 
rolyi-palotától kezdve, a hová az örömanya szállt, egész a 
templomig s maga a templom is zsufolásig telve voltak. A bá- 
jos menyasszony vőlegényével egyutt ősi pompában fenylettek, 
s a kiséretüket képező szamos előkelő hazafiakkal együtt jövet 
és menet zajos éljenekkel fogadtattak. 

** A belső somogyi helv. hitv. egyházmegyéből vett 
biztos hir szerint a pesti egyházkerületben megürült világi al- 
jegyzői diszes állomásra Jó kai Mór jelöltetett ki, ugy hogy 
az egész egyházmegye testületileg adja bé voksát az egyházke- 
rületi bizottmányhoz. 

** A magyar gazdasági egyesület egy , Emlékkönyvét 
kiadását határozta el, a melynek szerkesztése Török Jánosra 
lesz bizva. Ez emlék könyv czélja a mezőgazdaság körül érde- 
meket szerzett férfiak emlékét megörokitni. A könyv legelsőbb 
is gróf Festetich György és gróf Széchenyi István arczkepét és 
életrajzát tartalmazandja. 

** A „Tr. Ztg." szerint a kormány meggyőződve arról, 
hogy a konkordatumot lehetetlen tovább is keresztül vinni, an- 
nak enyhitő értelmezését kivánja, s erre a romai szentszék is 
hajlandó volna. 

** Molnár vidéki szinigazgató a budai nyári szinkör 
igazgatójával megegyezett, hogy e szinkörben társulatával hat 
előadást tartand. De ez előadásokat a hatóság betiltotta. 

Kolozsvári piacziár. Aug. 23-kán 1860. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3.fi 66 kr. - Elegy búza 
2 ft 78 kr. - Rozs 2 frt - kr. - Árpa ft – 90 kr. Zab - 
frt 90 kr. – Törokbúza 1 frt 92 kr. - Pityóka 1 frt 12 kr. 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— A párisi tudósitások aug. 14-ig szólanak azon jegy- 

zékről, a melyet Ausztria Olaszország iránt elküldött különlevő 
versiókat állitottak fel. Mig némelyek azt állitják, hogy Garibal- 

dinak puszta kiszállása az olasz szárazföldőön Ausztriát beavat- 

kozásra fogná birni, addig mások azt mondják, hogy Ausztria 
majd csak akkor fog kardot rántani, ha Garibaldi Nápoly bevé- 
tele után az olaszországi osztrák birtokok ellen expeditiótakarna 
szervezni. Ez utóbbi versio mellé nyilatkozik a „Patrie." 

„Tobb lap szólott - mond a félhivatalos ujság - Au- 
sztriának egy legujabb nyilatkozatáról azon eshetőségekre vo- 

natkozólag, melyek a nápolyi dolgokban előfordulhatnak. Mi 
ugy tudjuk, hogy az ezen lapok által jelentett tény igaz. Erősen 
állítják ugyanis előttünk, hogy az osztrák kormány jelentette 
volna, miszerint, ha Garibaldi a nápolyi királyságot elfoglalná, 
és ott, mint kiáltványaiban hirdette, az adriai tengermelléki 
osztrák birtokok ellen expeditiót szervezne : Ausztria nem 
fogná bevárni a támaádást, melyről tudja, hogy annak tárgya ő 
lenne, hanem eléjök menne a garibaldista csapatoknak, a szá- 
razfőldi államoknak bármely pontján legyenek azok. 

Ellenben a „Pays" az első versiot fogadja el. 
„Azon hir van — ugymond —elterjedve, hogy Rechberg 

gróf a turini kabinetnek kijelentette, miszerint az osztrák kabi- 
net kötelesnek tartja magát a nápolyi király segitségére csapa- 
tokat küldeni, ha Garibaldi ennek szárazföldi államaiba be ta- 
lálna ütni. Rómától előre annak megengedését fogná kivánni, 
hogy csapatait a római államokon keresztül küldhesse.! 
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A , Patrie"e szerint ugy látszik, mintha Ausztria magát csak 
védeni akarná; ellenben a „Pays" azt hiszi,hogy e nagyhatalom 
támadólag akar föllépni. Legalább a „Pays" hozzá teszi, „hogy 
az osztrák kabinet ezen eltökéllését azon igéreteknek tulajdo- 
nitják, a melyeket annak német szövetséges társai tettek." 

A kölni lap szerint Francziaországnak az volna szándoka, 
hogy semleges szerepét megtartsa mindaddig, mig Ausztria 
Lombardiát meg nem támadja, s ezt állitólag Turinban is kije- 
lentette. Miután azonban a piemonti kormány a Garibaldi és 
Ausztria közötti harczban alkalmasint nem tartja magát szen- 
vedőleg, tehát a porosz lap szerint Ausztria részéről a Lombar- 
dia elleni megtámadás nem maradhat el; ugyanazért a párisi 
levelező azt hiszi, hogy Francziaország interventiojának is be 
kell következni. Az ő állitása szerint egyébiránt a párisi hiva- 
talos körökben egy átalános háboru kiütését hiszik. 

A „Patrie"t okát is adja, miért nem hisz ő az Ausztriának 

tulajdonitott megtámadási szándokban. Először, mert azt hiszi, 
hogy a német hatalmak minden barátságos tüntetések daczára 
éppen ugy széttartanak mint valaha. Különösen Poroszországról 
azt hiszi, hogy ha az olaszországi háboru ujra kezdődnék, e 
nagyhatalom 1859-ki magatartását ujra kezdené. Harmadszor, 
mert Victor Emanuel király desavouálása után nem hiszi, hogy 
Piemontot felelőssé lehessen tenni azon kiszállási kisérletért, 
melyet Garibaldi déli Olaszország partvidékén tett. Negyedszer 
nem hiszi, hogy a mit Ausztria a családi érdekben nem tett, 
azt egy szövetséges érdekében tegye. Végre nem hiszi, hogy 
Ausztria ezt éppen akkor tegye, midőn Franczia és Angolor- 
szág az olasz ügyekben a benemavatkozás elve iránt sokkal 
inkább egyetértenek mint valaha. 

— A ,Constitutionnel"-nek az osztrák fenyegető jegy- 
zéket illető hirét minden oldalról erősitik, minthogy azonban 
annak szószerinti tartalmával eddig egy lap sem állhatott elé, 
sokan kételkednek hitelességén. ; 

— ,Patrie" jó forrásból hiszi közölhetni, hogy Rechberg 
gróf érintett jegyzékében kinyilatkoztatja, miszerint azon eset- 
ben, ha Garibaldi a nápolyi királyságot hatalmába keritené, s 
ha expeditióját az osztrákolasz birtokok ellen szerelné, Ausztria 
nem várná be a támadást, hanem ellene indulna, mintegy a szá- 
razföld bármely államában lenne is. 

Az „Ind. b." pedig ugyanezen dologról igy ir : 
„Párisból igen komor hireket veszünk, melyek egy — 

Ausztria és Piemont közti háboru eshetőségére vonatkoznak. Az 
ausztriai külügyminiszter Cavour grófhoz egy jegyzéket inté- 
zett, melyben ez év tavasza Olaszországban előfordult minden 

eseményt összeállit, hogy azokból a szárd kormánynak Garibal- 
divali egyetértését sulyosbitsa, Rechberg gróf ezen közlemé- 
nyét azon határozott kijelentéssel zárja be, hogy - ha Gari- 
baldi vagy társai a nápolyi monarchia szárazföldi birtokai ellen 
demonstratiót merészelnének, ezt Ausztria Piemont elleni casus 

bellnek tekintené."6 
– Párisból irják : A teplitzi találkozás, Ausztria erre 

vonatkozó közleményei folytán már nemcsak journalistikai, ha- 
nem diplomatiai vitalkozások tárgyává vállt. A német kormá- 
nyok előtt az osztrák kormány fölfejtette, hogy Teplitzben 
mindarra nézve, mi a némét politikát illeti, megegyeztek. Au- 
sztria a fővezérséget átengedi Poroszországnak s hozzájárul 
ezen hatalomnak a katonai szervezet javitására czélzó inditvá- 
nyaihoz; s végezetül kijelentetik, hogy a bécsi kabinet egyéb 

dolgokban is csatlakozik a porosz kabinet szabadelvü nézetei- 
hez. A többi határozmányokról ezen körsürgönyben nincs szó. 
A nem német udvaroknál levő ügynököokhöz küldött okiratban 
Ausztria esak egész átalánosságban beszél, azt állitván, hogy 
a teplitzi megállapodás Németországra nézve ohajtandó, és Eu- 
rápa békéjére nezve biztositék. - Nápolyból semmi ujság; 
Garibaldi terveiről keveset tudnak. A császár egy diplomátá- 
nak, ki vele a helyzetről beszelgetett, aként nyilatkozott vol- 
na , miként most várakoznia kell, s nem határozhatja el magát 

mindaddig, mig a dolgok nem alakulnak világosabban. 
Parisi lapok legközelebbi tudósitásai Nápolyból közel 

megoldást helyeznek kilátásba. A „P ys" e hét végére döntő 
tudósításokat vár. A Patrie" azt állitja , hogy ismeri Garibaldi 
titkos csatatervét, s azt állitja , hogy a dictator legkésőbb aug. 

253-ikeig Nápoly és Salerno között partra szálland. A haderők 
számát, mikkel Garibaldi Nápolyba betőrni szándókszik, 15,000- 
re teszik. Magában Napolyban nagyszerű védelmi intézkedések 
történnek, ott jelentékeny csapattöőmegek vannak öszpontositva. 
Gaetában erős tartalék-hadsereg áll, benne a testőrség. - A 

part egész hosszában távirati összeköttetésben áll a fővárossal. 
Garibaldi maga e pillanatban Turinban lenne. A császárt sa- 
voyai, corsicai és afrikai utjában a védelmi bizottmány két tag- 
ja , Leboeuf és Froissard tábornokok fogják követni. A császár 

ugyan is személyesen akar meggyőződni a védelmi művek mi- 
benlétéről a középtengeri és afrikai partokon. Eleinte ugy volt, 
hogy az egész bizottmány vele menjen. A szyriát illető szer- 
zödés ma aláiratott. 

–Londonban a tory „The Pressft heti lap következő- 
leg nyilatkozik : Uj és hatalmas bonyodalmak fenyegetőznek. 
Nápolynak Garibaldi általi közel kilátásban levő megtámadta- 
tását sem Ausztria, sem Francziaország nem nézendhetik kö- 
zönyösen. Mi sajnálkozva fognók látni, ha Ausztria egy év óta 
követett semleges politikájával Olaszországban felhagyna. Ha- 
nem azt csakugyan el kell ismerni, hogy az osztrák politikának 
ilyen változása nem provocálatlan sém nem igazolatlan. Gari- 
baldi végezélja, mint maga bevallja, Veleneze elfog alása. Ha 
tehát Ausztria, mint hallatszik, Garibaldi támadását Dél-Olasz- 
országba berontással akarja megelőzni, ez strategiai szempont- 
ból tökéletesen igazolt lépés volna. Mindamellett sajnálnók 
mégis, ha Ausztria fölhagyna eddigi tekintélyteljes magatar- 
tásával. Mert, a mint Ausztria beavatkozik , Francziaország 

azonnal hasonlóképen jogositva érzendi magát a harczbani rész- 
vevésre, s egy ily esetben aztán a háboru egészen más mérvek- 
ben fogna kiterjeszkedni, mint a milyen a mult évi lombardiai 
oly hirtelen befejezett háboru volt. - Mi a syria beavatkozást 
illeti, ugyhiszszük, hogy a mennyiben magát Syriát illeti, nnak 
veszélyessége nagyon tulozva van. Annál alaposabbak a török 
birodalom birodalom más tartományaira vonatkozó aggodalmak. 
Ha Torökország északi részében nyugtalanságok törnének ki, 
— és ugyancsak könnyü dolog lesz azokat mozgásba hozni – 
Oroszország nehezen hagyandja magát visszatartóztatni, a föl- 
kelt tartományok katonai megszállásától , és nem is lehet azt 

látni, hogy a többi hatalmak miképen tudnának ellene szegülni, 
miután megengedék hogy Syria katonailag megszállassék Fran- 
cziaország által. - Európa politikai bonyodalmak felé zajhik, 
melyek a legnagyobb valószinüséggel komoly ellenségeskedé- 
sekre fognak vezetni. Egyfelől az olaszok azon természetes ki- 
vánságának, hogy az egész félszigetet függetlenné tehessék, 
másfelől Oroszországnak hagyományos támadó politikájának 
Tórokország ellenében éppen most oly igen kedveztek a kor- 
viszonyok, hogy attól kell tartannnk, miszerint mindakét fél 
nem igen fogja továbbra elnapolni terveinek kivitelét. Lépést 
megyünk szemben oly válsággal, melynek kimenetelét nem le- 
het előre megjövendolni. 

– Tnrinból aug. 13-ról távirják, hogy a hivatalos lap 
a kölcsönre tett aláirásokat közli, melynek összege azon napig 
27,594,240 lirát tett. A belügyminiszter pedig aug. 12-én egy 
köriratot intézett a tartományok kormányzói és főintendánsai- 
hoz, melyben ezeknek az államügyekbe való törvénytelen be- 
avatkozások ellen, s a szomszódkormányok elleni erőszakos 
készületek megakadályozására, valamint a szökésekre való fol- 
hivások ellen szigoru rendszabályok alkalmazását hagyja meg. 
A miniszteri körírat egyszersmind tudatja, hogy a nemzetőr- 
ségben egy önkénytes hadtest fog alakittatni. Egyuttal paran- 
csok küldettek szét a várak és minden rangu erődök fölszere- 
lésének gyorsitására, különösen Bologna fölfegyverzését sür- 
geti a kormány, minthogy az osztrák jegyzék Romagnán át 
igéri a beavatkozó haderő vezetését. 

Fontos hirkent emlithető meg a turini katonai ujságnak a 
hadi szerelésre vonatkozó következő közlése : 

„Francziaország Szárdiniának mérsékelt árért 50,000 
vontcsövü lőfegyvert engedett át, s még többet is át fog engedni, 
valamint nehéz golyókra készitett több vontcsövüű ágyut golyók- 
kal és lőszerrel. Svédországban, Belgiumban, Angliában, vala- 
mint Európa egyéb nevezetes fegyvergyáraiban Piemont szá- 
mára erősen dolgoznak; e mellett a piemonti ágyuöntödék is 
nevezetes bizománynyai láttattak el, a lombardi vállalkozók ál- 
litják elé a talapokat, szekereket stb. Néhány hónap mulva a 
tüzérség egész uj modorban lesz eléállitva. Továbbá épités alatt 
van három hidászfogat (eguipage), a raktárak mindenütt jó ál- 
lepotban, gyalogság és lovasság jelesen szervezve. A tüzérség 
nyolcz ezredre felosztott 28 üteggel bir. Bologna uj fegyvertérré 
emeltetett. Piac-nza uj védműveket kapott, s a másodrangu vá- 
rak is erősittetnek. Mindez, valamint az egész katonai igazga- 
tásnak teljes átalakitása, - öt hónap müve. A töltények és gyu- 
tokok gyáraiban éjjel és nappal dolgoznak; a „Monitz és társa" 
kereskedőház 10 millió gyutokot állitott elő; Grondona, Miani 
és Zambeli Milanóban 100 nahéz ágyutalapot adott, s más száz 
készités alatt van náluk. Ép ily tevékenység van a tenge- 
részetnél."6 

Azonban nem csak Piemontban, de Nápolyban is készül- 
nek, csakhogy emitt a parliamenti választásokhoz. 

„Legnevezetesebb e pillanatban — irják a belga lapnak, 
— a föltunő nyugalom a városban s ezzel szemben a lakosság 
aggodalma; mig a menekültek szállongnak haza felé, az alatt 
az idegenek csapatosan sietnek elhagyni a várost. Minden reggel 
folkel a hir, hogy a nap folyama alatt a junius 15-ki jelenetek 
fognak ismételtetni, s minden este még rosszabbat jósolgatnak 
másnapra. A választó bizottmány minden este gyülést tart; 
ülései zajosak, de még ekkorig minden jelöltje jellemteljes pol- 
gárokból áll." 

A nápolyi titkos bizottmány fölhivást intézett a hadse- 
reghez, melyben vádolja a kormányt, hogy a hadsereget a sta- 
tutumra megesketteté, holott maga az által, mert az idegen csa- 
patokat szét nem oszlatja, folyvást alkotmánysértésben van. Mi 
lesz a választásokból, ha ezek az idegen katonaság szuronyár- 
nya alatt történnek, s lehet bizni a kormányban, mely idegen 
járom alóli megszabaditást hordoz szájában, s maga idegen zsol- 
dosok erejére támaszkodik ? — A néphez intézett egy kiáltvá- 
nyában pedig a bizottmány inti a népet, ne engednó magát a 
jelen pillanatokban nyilatkozásokra ragadtatui, minthogy azok 
kihivasul vétetnének. Ezen kiáltványok kék postapapicra nyom- 
vák, s két pecséttel látvák el; egyiken a kovetkező szavak ol- 
vashatók : „Comitato centrale di Napoli Ordine"t a másikon a 
savoyai kereszt, s ezen szavak „Comitato del' unitá italiana, 
egyszersmind a bizottmány figyelmezteti a népet, hogy a tőle 
eredő okmányok mindig e kettős jegy alatt fognak megjelenni. 

—– A szicziliai hivatalos lap jul. 31-ről jelenti : 
„A Faro toronyban 14 ágyuból álló útegünk van; — 

Gonzaga és Salvatore erődök hatalmunkban vannak. - Syra- 
cusa és Agosta kiüritéséről Clary tábornokkal egyezkedés köt- 
tetett.te 

A lapok közlik szószerinti tartalmát Depretis prodiktátor 
azon kiáltványának, mely a szárd statutumoknak aug. 5-kén 
történt kihirdetését bevezeti; mi ezen kiáltványt velős kivonat- 
ban már korábban közöltük, s azért ezuttal a tért más - még 
nem ismert események foöljegyzésére vóltük fordithatni. 

— Turinban mind jobban kezdik belátni Marmora tábor- 
nok szervező tehetségét, s sokat beszélnek róla, hogy ismét be- 
lépne a miniszteriumba, még pedig volt társa, Ratazzi ellenzéki 
vezérrel; mások ismét azt vélik, hogy Ratazzi várni fog, mig 
az események ugy alakulnak, hogy Cavour a kabinetből végkép 
kilépni kénytelenittessék. 

— A palermoi tekintélyek Depretist hathatósan fölhivták, 
hogy intézkedjék Szicziliának Szárdiniába való azonnali beke- 
beleztetése iránt. 

– Genuából, aug. 13-án az Aventin hajón 1000 ön- 
kénytes utazott el; a födélzeten látható volt az expeditio ideig- 
lenes parancsnoka, Piancini ezredes, táborkarával együtt. A 
visszamaradtak 400-ra mehettek, kik a többit legközelebb vol- 
tak követendők, hogy kiegészitsék azon expeditionális hadtestet, 
melynek rendeltetése nem tudatik. 

Genua, aug. 16. A Corr. merc. azt véli, hogy Garibaldi 
főhadtestéről szóló azon hir, mintha ez Calabria legdélibb csu- 
csán, melytől 16 napi járófold — s igen rosz utak vezetnek 
Nápolyig, csakugyan kikötőtt volna : igen valószinütlennek 
nyilvánitja, s azon meggyőződését fejezi ki, hogy a dictator a 
főváros közelében szándékozik megtenni az eldöntő csapást; s 
igy szerinte a Calabriában s talán a Basilicatában is történt 
apró kiszállások csak azon czélból tétettek, hogy ott felkelést 
idézzenek elő. Ellenben a Lombardiónak 15-ről szintén Genuá- 
ból azt írják, hogy Garibaldi a Washington gözbs födélzetén 



1000 katona kiséretében tengerre szállt,s megkisérlette Nápoly 
mellett kikötni s ott egy ellenséges fregattot elfoglalni; azon- 
ban miután ez nem sikerült, s szénben is szükséget kezdett 
szenvedni, annálfogva Maddalena szigethez (Corsica és Szár- 
dinia között) vonult vissza. 

A Gazz. ei Gen. tudni akarja, hogy a franczia kormány 
folyvást adja bizonyitványait Garibaldi iránti barátságos érzel- 
melnek; többi közt nemrég ágyukat küldött neki; s Dumas 
Sándor sietős Marseillebe elutazásának sem volt volna más 
czélja, mint fegyvereket hozni. 

Florenczből aug. 14-ről a „Tr. Ztg." ezeket közli : 

„Minthogy az utóbbi időben a római forradalmi bizottmány 
te- 

vékenységének s a Markákba tervezett betörés előkészitésének 

— a piemonti kormány részéről — akadályok gördittettek 
ut- 

jába : ugyanazon bizottmány valószinüleg ide fogja áttenni 

székhelyét, s a fölkelést innét azon fokig elősegiteni, hogy a 

midőn Garibaldi a nápolyi szárazföldön előnyomul, azalatt ezen 

részről bizonyos egyesülés meggátlása végett, támadás 
intéz- 

tethessék a pápai birtok ellen. — Azon részvét, melyel itt a 

szicziliai expeditio iránt tanusitanak, igen élénk, s nem 
faulik 

el az a nap, hogy Garibaldi számára — katonák, pénz s lősze- 

rek - utnak ne indittatnának. 
Palermoból nug. 11-ről, a „Tr. Ztg"-nak irják : „Mint 

itt tudni akarják, 9-iknek éjjelén kiszállási kisérlet tétetett a 

nápolyi szárazfóldön, de siker nélkül, mire a garibaldisták 
ismét 

Messinába visszatértek. A tulajdonképi kiszállás a következő 

éjjel csakugyan megtörtént; az önkényteseket, számra 11,000-et, 

az Aberdeen gözösön kivül még mintegy 400 bárka vitte a ki- 

tüzött pontra. A parancsnokságot Cosenz vezette. Torre di Ca- 

valo, Calabriának Szicziliához legközelebb eső csucsán, elfog- 

laltatott, s ágyukkal elláttatott általuk, ugy hogy a Torre del 

Garofalo és Torre Cavalo közti kereszttüz hadihajóknak arra 

átmehetését akadályozza. - La Masa (ki küldetésben járt el 

TFrancziaország- s Angliában) és Bertani ideérkeztek; ma egy 

gőzös 200 önkénytessel jött, tegnap egy másik szintannyival. 
— 

Salvadore erőd a messinai kikötő végső csucsán még ki nem 

ürittetett, Syracusa és Augosta sem." 

Messinából 7-éről jelentik : Tegnap a dictator, a tartolt 

hadiszemle alkalmából, a palotának, melyben lakik, ablakából 

következő tartalmu búcsubeszédet tartoit a szicziliaiakhoz : 

„Kötelességem másfelé hi, s igy el kell hagynom titeket. Itt az 

idő, hogy Sziczilia a maga védelméről komolyan s erőteljesen 

gondoskodjék. Igen, ezután meg kell küzdenetek mindazokkal, 

kik rátok támadnak. Most azt kivánja tölem Italia, hogy máshova 

menjek; én engedek az egység érdekeinek. A diplomatia fel nem 

tartóztathatott engem, s én vele semmi feltétel alatt egyezkedni 

nem fogok.4" Erre Faróba utazott. 
= A Daily News egyik f. hó 7-éről kelt nápolyi közle- 

ménye szerint, a syracusai gróf már tényleg Nápolynak Szár- 

diniába kebelezése mellett nyilatkozott. Ő ebbeli szándékát né- 

hány nappal azelőtt Victor Emanuellel közölte , s a mint ez 

iránt választ kapott, haladéktalanul megtette azon lépést, 
mely ! 
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által ő nápolyi királyi herczeg lenni megszünt, hanem a szárd 
király alattvalója lett. Ez utóbbinak parancsára, a Nápoly előtti 
szárd hajóraj parancsnoka utasitást nyert, hogy ő királyi fen- 
sége a neje - ki a szárd királyi családból való - rendelkezé- 
sére álljon. 

E mellett nem csupán ezen eset s az, hogy Nápolyban az 
ostromállapot csakugyan kihirdettetett, bizonyul be valónak : 
hanem ezenfelül azt is hirlik, hogy a király nagybátyja, Lajos 
Károly herozeg, aduilai gróf, altengernagy, s az admiralitás ta- 
nácsának elnöke egyszersmind, – az országból számüzetett. 
Erre azon körülmény szolgáltatott volna okot, hogy a herczeg 
igen kedvező érzelmekkel viseltetett az ugynevezett nemzeti 
párt iránt, sőt a nápolyi tengerészet nem a leghüségesebb ma- 
gatartását is neki róják fel. Érre egy bécsi lap joggal kérdhetni 
véli : hol vannak hát még tulajdonkép a nápolyi trón biztos tá- 
maszai, ha már magukat a király rokonait is, mint olyanokat 
kikben megbizni nem lehet, el kell távolitani ! 

Aug. 11-ről táviratozzák : „Esti 9 óra tájban 4000 főnyi 
dandár kötött ki Bixio vezérlete alatt Alta Fiumára mellett 
Sduillace és Villa San-Gioyanni között. Bizonytalanságban van- 
nak az iránt, hova szándékszik Garibaldi. Minthogy 500 bárka 
tisztán olasz csapataival tömve, minden perczben készen áll 
kiszállást létesiteni."4 — Catanzaro, reggeli 7 órakor : 11,000 
ember 2 üteggel aug. 11-nek éjjelén 1 és 2 óra közt Aveni 
hegyfoknál kikötött. Ez Medici vagy Cosenz hadosztálya lett 
volna; gyanitják, hogy Garibaldi is velök van. - Palma, dél- 
utáni 2 óra : „Egy másik kiszállás Bianchi és Rovalina (keleti 
partvidéken) mellett ment végbe. Egy nagy jármű csapatokkal 
Gervoce mellett van. Nagy idegen hajók szállitanak ki csapato- 
kat Torre del Farónál. A távirati sodronyok elrongálvák. Mon- 
tecavallo erőd (Sziczilia mellett elfoglaltatott." 

A „Patrie azt állitja, hogy Garibaldi titkos csatatervét 
ismeri, s hogy Garibaldi legkésőbb aug. 20-án Palermo és Ná- 
poly között partra szállni fog. Csapatainak számát, melyekkel 
Nápolyt megtámadni akarja, 15,000-re teszi. 

Gaetában erős tartaléksereg van, s közte a királyi testőr- 
ség. Garihaldiról azon hir szárnyal, hogy jelenleg Turinban van. 

- CGaribaldi a nápolyi királyság lakosaihoz következő fel- 
hivást intézett: „A külföld ellenzéke, melynek rabszolgaságunk 
és szétszakgatottságunk érdekében áll, nem engedé Olaszo- 
szágnak magát szervezni. Most ugylátszik, hogy az ég annyi 
szenvedésnek véget akar vetni. A tartományok egysége és a 
szabadság fiainak mindenütt való diadala kezességül szolgálnak 
arra nézve, hogy ezen áldott hon szenvedéseinek vége közelit. 
Még csak egy lépést kell tennünk, és én nem tartózkodom azt 
merészelni. Ki azon gyönge eszközöket figyelembe veszi, me- 
lyekkel egy kis csapat hős ezen tengersorosig hatolt, és a ki 
meggondolja, hogy minő sok eszköz felett rendelkezünk most, 
az meg fogja engedni, hogy a vállalat nem tartozik a lehetet- 
lenségek közé. Én azonban a vérontást az olaszok közt örömest 
vikerülném. Ez okból fordulok most hozzátok nápolyi sz árazföld 
lakosai. Látiam, hogy vitézek vagytok; nem akarnám még egy- l 

szer tapasztalni. Vérünket Olaszország ellenségei ellen közösen 
kell ontanunk; közöttünk legyen béke. Fogadjátzk el hősök azon 
kezet, mely soha sem szolgált semmiféle zsarnoknak, mely 
azonhan mindig készen állott a nép szolgálatára, Kérlek benne- 
teket, engedjétek szerveznünk Olaszországot, a nélkül, hogy 
gyermekeit feláldoznók. Veletek akarok szolgálni Olaszország- 
nak, s érette a halálba rokanni." 

Messina, aug. 6. 1860. Garibaldi. 

– Béc s, aug. 16. Az „A. Allg. Ztg.6 irja : A poro - 
gensherczeg találkozása Varsóban az brg stmgárralbiayyeg 
nak állittatik. Az orosz anyacsászárné lett volna annak eszköz- 
lője. Az azonyban bizonytalan, ha vajjon Ausztria császára is 
jelen lesz-e a találkozásnál. Mostanig ugylátszik még nincs e 
dolog kiegyenlitve, s itt átalában kétkedéssel fogadtatnak az 
Ausztria és Oroszország közt volt előbbi barátságos viszony 
megujitására vonatkozó hirek, minthogy nem tudnak menekülni 

az attól való tartástól, hogy a francziák császára találand utat 
módot Oroszország barátságának megnyerésére a maga részére 
Valamig Gorcsakoff hg kezében a kormány, nem lehet Ausztria 
és Oroszország közti őszinte egyetértésre gondolni , mostanig 
pedig éppen semmi jelét se láthatni annak, hogy a herczeg ál- 
lomásáról le fogna lépni. 

— Szt. pétervári levelezők irják, hogy a s 
előkészül mindazon ltsegekr, ektnn 
nyek kilátásba helyeznek; az 5-dik hadtest hadilábra állittatott 
hogy az első jelre csatamezőre szállhasson, Hasonlóképen szer- 
ződést kötöttek a feketetengeri kereskedelmi társulattal, elő- 
fordulható esetben hadcsapatok szállitása végett. Azt is beszé- 
lik, hogy közelebbről az orosz tengerészet négy fregattja Szy- 
riába menend. Constantin nagyherczeg személyes vezénylete 
ala Hirszerint a nagyherczeget neje is kisérné ezen expedi- 
ióban. 

Ujabbak. - Nápoly, aug. 18. (Marsaille á- 
polyban 1,500 piemonti szállt ki eddndsílna mint y v 
gelt, hogy a maga idejében torlaszokat épitsenek. 200 fegyve- 
resen kiszálló piemonti a nápolyi királyi testőrség által vissza- 
nyemátoti A parlamenti választások 26-kán mennek végbe. 

- Genua, aug. 21 Azon hir szárnyal i i 

kiszállt volna Capotolarui nál B000 emberel Hogy Garibal 
— Bécsből jött távsürgöny szerint, a garibaldisták Reggiot 

bevették, Calabria fellazadott; a királyi csapatok Monteleone 
városban öszpontosulnak. 

Beécsibörze. Auguszt. 22-én : Nemzeti kölcsön 78.70. 

Metallignes 5 pcentes 67.10. Urbéri papirok : magyar 71. - erdélyi 

66.50. Bankrészvény 800. Korona 18.5. Cs. k. arany 6.29. Ezüst 30.50. 

T. és felelős szorhosztó DÓZSA DANIEL. 

IRDB, 
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HIVATALOS, 

Hirdetés. 
A zílahi cs. kir. kerületi törvényszék részérül közhirré té 

zár urnak, Cserei Farkas hagyatéka ellen 2000 váltó forint 

1860-dik év augusztus hava 1-sőj 

Farkas hagyatékhoz tartozó, 

tár, kéziratok, és mügyüjtemény 

lyiségben örzött festmények és eg 

rehajtási elárvereztetése elrendeltetett , 

9-dik oktober mind kétszer reggeli 9 ó 

csetben, ha több igórő találkoznék, a könyvtár, 

nesen, ellenkező esetben darabonként, a képek és egyéb ing
ósá 

az első határidőn csak is a becsáron vagy azon felül, s csak 

nának eladatni. Az árverezni k 
záloglási és becslé 
zett tárgyaknak tökéletes leltározását és becsárát tattalmazza, 

széknél helyt megtekinthető. 

Kelt a zilahi cs. kir. kerületi törvényszék augusztus 6- 

275 frt 49 

adósságkövetlési ügyél en folyó 

én 2343. polg. szám alatt beadott kérvénye alapján, a Cserei 

és a gróf Cziráki Antal krasznai udvar 
kr o. é. összes becsárban, továbbá a könyvtár-he- 

yébb ingoságok 223 frt 32 kr o értékü becsárban birói vég- 

s elárverezési napul folyó é 
óra helyben Krasznán oly móddal tüzetett ki, hogy azon 

ahoz tartozó kéziratok és műgy jtemény egye- 

vánók e végrehajtásról oly hozzátétellel értesittetnek, hogy a 

si jegyzőkönyv, mely a könyveknek és egyéb 

n 1860. tartott rendes ülésében. 

(3-3) 
kapható : 

tetik, hogy Szécsi Telegdi Lá- 

vagy 

házában létező Cserei-könyv- 

Elmefuttatás 
vi 24-diki szeptember és 

gok mindenesetre egyenként, és 
IRÁ 

is készpénz fizetés mellett fog- 

átalánosságban már megneve- 

a hivatalos órákban e törvény 

(1059) MEM (1-6) 

Eppen most jelent meg 
STEIN JÁNOS-nál s általa minden könyvárusnál 

MAGYAR- 

CZIGÁNY-ZENE? 

Liszt Ferencz 
„Czigányokról" irt könyve felett 

BRASSAI SÁMUEL. 
Ára füzve 72 kr o. ért. 

Egyházi emlékbeszéd 

Gróf SZÉCHENYI ISTVÁN felett. 
Mondotta a toroczkói unitariusok templomáhan 

ARRANID 
SZÉCHENYI ISTVÁN SIRJÁNÁL. 

ongorára szerzó Volkman Robert; ára 1 frt. 

THIERS GESCHICHTE 
des Konsulats und Kaiserreichs. 

50 füzet. 32 forint helyett csak 20 frt. 

őŐs APÁINK. 
Eredeti csárdás. Szerzé Rácz Fábián. Saját 
nemzeti zenetársaságával játszta Nákó Berta 

grófné, Ára 70 kr 

HEEVENYH EHBE 
arczképe. 

Ára : 1 ft. 40 kr. 

Teielle Otto. 
Vas- füszer és divatáru kereske

désében Dé- 

zsen egy gyakornok vétetik föl, ki ma
gyarul, né- 

metül beszélni és irni tudjo
o. 

tto61) . , 
Növeldei jelentés. 

A kolozsvári ev. ref. tt. ekl. pártolása 

Karacs Teréz vezérnevelőnő és még hat jól vá- 

lasztott buzgó oktató és oktatónő gondja alatt 

álló leányiskoláb an szept. 1-én kezdet
ik meg 

a tanítás. Álólirt a benne bizalmaskodó szülökkel 

ezt tudatni különösen azért látja kötele
sségének 

mivel a főtiszt. és mélts. gondnoki kar, a ren
des 

oktatás jó eredménye tekintetéből, a beirási i
dő- 

szakot igen rövidre szabta. 

Magamat a már tapasztaltam részvétbe ajánlva 

maradok Kolozsvártt, aug, 23. 1860. , 

Karacs Terég, 
vezér-oktatónő. 
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Szenkovics Márton 
en ellátott finom metszett üveg és 

porczellán raktárában a legjobb faju asztali 
edé- 

nyek, és igen szép kávés és theás 
teritékek, 

dus választókkal és nagyon ócso gyári árakb
an 

találtatnak, 

T 

d031) 

nagyszerű 

féle minta szerént a legjobb izléssel k
észülve ta- 

láltatnak, még pedig a legjutányosabb árokban, 

melyek megitélésére a nagyérdemű közönség 

méltányos birálatát ezennel felhivja. 

Ugy szintén mindkét e nemü öltönyök 
bár- 

mily formáju készítésére rendeleteke
t a legponto- 

sabb végrehajtással magára vállal, valam
int azt is 

kivánja tisztelettel tudatni, hogy az erdélyi na 

gyobb vásárokat az idén is m
eglátogatja. 

Prohátzky János. 
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y nevelőnő kerestetik 
lyi ev ref. leánynöveldéhez. 

Teendői lesznek : felügyelni a növendékekre, és 

ókot női munkákra oktatni. EÉvi fizetése 200 frt 

0. é. szabad szállás, fa, gyertya 5 egy nő-cs
eléd- 

deli elláttatás. Az ezen állomást e
lnyerni kivánók 

bérmentes levélben f. évi szept. 2 kig jelentsék 

magukat akár Kolozsvártt ev. ref. püspök
 főtisz- 

telelű Bodola Sámuel urnál akár alóli
rtnál 

Udvarhelyen. 

öz ZAJZON FERENCZ s. k. 

c1056) 

Eg 
a székely-udvarhe 

MARMIER X. után francziából 
pózsaA DÁNIEL. 
Ára fűzve 1 frt o. é. 

Ugyanott kapható: 

egy példány 
Áhitatossaág orál 

a keresztyénségnek és a házi istenitiszte- 

letnek előmozditására. 
Budán, 1828. 

8 kötet 20 forint o. é. 
könyv már csak igen ritkán kapható.) 

ökkriköti. 
Történeti regény. 

TRTA 
pózsA DAVIEL. 

2 kötet, 16-todrét, füzve 2 forint oszt. értékben 

Fillenbaum. 
J úk 

junius 10-kén 1860. 

HIVATALOS. kökovka ANTÁL óRAT Mür SzTVUVL! 
(1060) (1–6) helybeli lelkész és kerületi esperes. I. Köt. A szígetvári vértanuk. Könyves Kálmán. 

Alólírt tisztelettel jelenti a nagyérdemüű t cz. Ára 25 kr. II. ,,Dózsa György. Manlius Sinister. 

közönségnek, hogy nála a téli évszakra minden- [ g III. ,, Dalma. A murányi hölgy. 

nemü férfi, ugy női a legujabb magyar mintára 

készült felöltök; nevezetesen férfibudák, és men 
Gi95) (G-3) 

ték,. többnemüű magyar süvegek, nöimenték töb
b- Ro e Háijadó szalis. 

Kolozsvártt az ó-várban 198 szám alatti ház- 
nál A szoba, konyha, kamara, hiju és pincze 
egy vagy több évre bérbe kiadó. – Értekezni 
lehet szappany-utcza 372. számu háznál. 

(992) [26/4. 1860. I (3-5) 

Főtörvényszéki vegyész és tanár dr. Kletzinsky 

V. ur véleménye bécsi fogorvos P o pp J. G. 

Anatherin-fogpásztájáról. 
Ezen fogpászta semminémü az egészségre 

kártékonyan ható részeket nem tartalmaz. Illó 

olajokból választott aromaticús állományai üditő- 

leg hatnak a lágy sz jrészeket, az illatot kelle- 

messé teszik, az élödi állat- és növényszerveze- 

teket a fogban és nyelvkörnyékén megölik, s to- 

vábbfejlődésüket gátolják. Az ásványi részek tisz- 

titólag hatnak a fogalkra, a nélkül hogy a vegyré- 

szek a fogzománcznak ártanának; a pászta sze
rvi 

vegyrészei tisztitják a nyálkahártyákat és fogakat, 

a nélkül hogy kárt okoznának, s a szájüreg nyá- 

kos hártyáit és sejtszővetét erősi ik. 
Bécs, november 1859. A PÖRÖS ATYAFIAK, 

2 ft. 
sz.-udvarhelyi ref. pap. 

Kolozsvártt főpiacz b Józsika ház. 
Vas Gereben legujabb regénye. 2 kötet; ára 

Az EY R. FŐTÁNODA KÖNYVNYOV
DJA, (Balkő farkasnteza 74 sa) 

- 
letzinsky V. m. k. Dr. K 


